
Speisekarte/menu 
 

Liebe Gäste, 

wir verwenden in unserer Küche ausschließlich Produkte, die frisch 

zubereitet werden. Daher kann es zu kurzen Wartezeiten kommen.  

Gerne nehmen wir Ihre Bestellung an der Theke entgegen. 

 

Dear guests,  

we only use freshly prepared ingredients in our kitchen. 

Therefore, a waiting time can arise. 

We will gladly take your order at the counter. 

 

Salate/salads 
  

Kleiner Vorspeisensalat       € 5,- 
small side salad 

 

Bunter Salatteller                
mit Wildkräutern, Sprossen und Kernen    € 10,- 
mixed salad with wild herbs, sprouts and cores 

 

 wahlweise mit  optional with: 

 

- Balsamico-Dressing oder Joghurt-Cocktail-Dressing            
  balsamico-dressing or yoghurt-cocktail-dressing  

 

 zusätzlich mit  additional with: 

 

 - gebratener Hähnchenbrust    €15,50 
     fried chicken breast 
 

 - gebratenen Pfifferlingen      €16,- 
    roasted chanterelles 

 

 - gebratenen Garnelen mit Knoblauch und Kräutern €17,50 
    fried prawns with garlic and herbs 



Suppen/Soups 
 
Gebundenen Eintopf von Kartoffeln und Frühlingslauch  € 8,50 
mit mediterranem Brot 
boiled stew of potatoes and spring leek with mediterranean bread 
 

Pfifferling-Rahm-Suppe      € 7,-   
chanterelle cream soup 

 

Ofenfrisches Focaccia/focaccia oven-fresh 
 

Rosmarin-Focaccia mit: 
Rosemary-Focaccia sandwich with: 

 

Mozzarella – Tomaten, Mozzarella,       € 7,- 
Pesto und mariniertem Rucola 
‘Mozzarella’ – tomatoes,  mozzarella cheese 

 marinated rocket and basil pesto 

 
Gyros – gebratene Hähnchenbrust,    € 8,50 

Tomate, Gurke, Eisbergsalat, rote Zwiebeln 
und Knoblauch- Minz Sauce 
‘Gyros’ - fried chicken breast, tomatoes, cucumber, iceberg lettuce,      
red onions and garlic mint sauce 

 
 

Folienkartoffel/jacket potato 
 

Folienkartoffel mit  Frankfurter Kräuterschmand  

und Salatgarnitur       € 7,50 
jacket potato with ‘Frankfurter herb’ sour cream and side salad 

 

 

 
 



Frische Pasta/fresh pasta 
 

Penne oder Spaghetti mit Grana Padano Käse an: 
penne or spaghetti with ‘Grana Padano’ cheese: 

 

Tomatenrahm        € 7,50 
Tomatenrahmsoße mit Basilikum     
‘Tomato cream’  tomato cream sauce and basil 
 

Bolognese vom Lamm      € 11,50    
sauce bolognese of lamb  
 
Garnelen          € 16,50 

gebratene Garnelen in Olivenöl,        
mit Kräutern, Kirsch-Tomaten und Basilikumpesto 
‘Prawns’ - fried prawns in olive oil with herbs, 

cherry tomatoes and basil pesto 

 
 

Für die jüngeren Gäste/for our younger guests 
 

Spaghetti oder Penne mit Tomatenrahmsoße  € 4,50 
spaghetti or penne with tomato cream sauce 

 
Spaghetti oder Penne mit Bolognese  vom Rind  € 6,- 
spaghetti or penne with sauce Bolognese from beef 

 
 

 
 

 

 

 
 



Aus dem Wok/wok dishes 
 
Pfifferlingsragout mit Tagliarini     € 14,50 
chanterelle ragout with tagliarini  
     
 zusätzlich mit  additional with: 
 

 - gebratener Hähnchenbrust              € 18,-  
  fried chicken breast 

 

 

Hot Dogs 
 

Toskanathermen Kids Hot Dog     € 3,50 
(nur für Kinder bis 12 Jahren) 

Frankfurter Würstchen im Ciabatta Bun mit Ketchup, 
Zwiebeln, Cornichons und Senf 
tuscany spa Kids Hot Dog (only for children up to 12 years) 
Frankfurter sausage in ciabatta bun with ketchup. onions, 
small spice cucumber and mustard  

 
Beef Hot Dog       € 5,- 

Rindswürstchen im Ciabatta Bun mit Zwiebeln, 
Cheddar, Gurken & Sauerkraut Relish 
Beef sausage in ciabatta bun with onions, cheddar cheese and 
cucumber & sauerkraut relish 

 
Wir nehmen Ihre Bestellung bis 30 Minuten 

 vor Thermenschließung entgegen. 
We take your last order for food 30 minutes before the 

restaurant closes. 

Alle Preise verstehen sich inklusive dem Service und der 
gesetzlichen Mehrwertsteuer. 

Taxes are included. 


